
Verbe – lehavetiah’ – promettre 
 

Forme hifil – lamed gronite (3
ème

 gutturale) 
 

 

 

 �ר
נִית' ל :הִפְעִל

               חַיבְטִלְהַ: הַ�ֹעַל – ש�
: שרֶ�ֹ
ח.ט.ב

 

  הֹוֶה                     עָבָר עָתִיד צִ��י

 אֲנִי חַיבְטִמַ ִ!יבְטַחְהִ חַיבְטִ   

   החָיבְטִמַ      

  ָ!ה חַיבְטִמַ ָ!בְטַחְהִ חַיבְטִַ! ַ&ַ%ח

 אְ! החָיבְטִמַ ְ!בְטַחְהִ יחִיבְטִַ! יבְַ%חִ

 ה�א חַיבְטִמַ חיבְטִהִ חַיבְטִיַ  

 הִיא החָיבְטִמַ החָיבְטִהִ חַיבְטִַ!  

אֲנַחְנ� י�חִיבְטִמַ נ�בְטַחְהִ חַיבְטִנַ  

תחיבְטִמַ         

�חיבְטִַ! �ַ&ְ%ח ֶ!�בְטַחְהִ   ֶ!� י�חִיבְטִמַ

�חיבְטִַ! �ַ&ְ%ח  אֶ!' 
תחיבְטִמַ ֶ!'בְטַחְהִ

 הֵ� י�חִיבְטִמַ �חיבְטִהִ �חיבְטִיַ  

 הֵ' 
תחיבְטִמַ �חיבְטִהִ �חיבְטִיַ  
  

  

.הוא הבטיח לו לבוא לבקר בשנה הבאה  
hou hivetiah’ lo lavo levakère bashana habaah 

Il lui a promis de lui rendre visite l’année prochaine. 
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